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annapama. O630p Hay4Hbix pabom no 0aHHoU npobsaeme, ocywecmesneHHsbil ¢ no3uyuu
2eHOepHo20 nooxoda, Mo380.ausn Ham obveOUHUMbL ux 8 mpu Kamezopuu. K nepsoli bbiau
OmHeceHbl mpyobl, 8 KOMOPbLIX UccAedo8amesnu npudepMusaromcs nPUHUUNo8 2eHoepHo20
nooxoda; 80 8mopoli 2pyrne HAX00AMCA UCCIe008AHUA, KOMOpble Xapakmepusyomca
pomueope4uU8oCMbIO MPU UCMOA6308aHUU 2eHOepHOU mepMuHoso2uUU, K mpemeoeli 2pynmne
omHocamcs pabomeoi, A8MoPbl KOMOPLIX ABAMCA CMOPOHHUKAMU 10710-p0s1e80oli Mo3uyuu.

Knroueesble cnoea: eHckoe o0b6pa3zosaHue, 2eHOepHble UCCAe008aHUS, 2eHOepHas
memooosoaus, eeHOepHbIl Nodxo0d, noso-posaesoli Mooxoo.

SUMMARY

Klochko O. Theoretical and methodological aspects of research of the problem of
establishing and developing women’s education in Ukraine in the middle of the XIX — the
beginning of the XX centuries.

The article shows the analyses of modern national historical and pedagogical works, in
which there was establishing and developing women’s education in Ukraine in the middle of the
XIX — the beginning of the XX centuries is researched. The focus is made on the theoretical and
methodological aspects of research, in particular the problem of the use of gender methodology
and relevant categorical apparatus. The author relies on conceptual researches of scientists (who
research problem of gender), among them T. Doronina is allocated, who has developed
comparative scheme of sex-role and gender approach in education. The purpose of sex-role
approach is creating conditions for successful socialization and personal fulfillment of pupils
within traditional sex-role model, mainly in the areas of life that are caused by biological sex,
according to which the education is expected by a certain sexual norms (stereotypes); in contrast,
the purpose of gender approach is creating conditions for successful gender socialization of
pupils, approval of equal opportunities of personal fulfillment in all the areas of life, rejection of
gender stereotypes in education. In result review of scientific work, researching the problem of
establishing and developing women’s education in Ukraine in the middle of the XIX — the
beginning of the XX centuries, which has made from the gender approach, has allowed us to
unite research in three categories. To the first category were classified the works where scholars
follow the principles of gender approach (V. Dobrovolska, L. Ershova, K. Kobchenko, J. Korolevska,
A. Savjuk, L. Smolyar, T. Suhenko, M. Rygkova, T. Shushara); the second group — scientific works,
in which we have found differences between the author’s understanding of gender approach of
learning the problem and theory and methodology of gender researches (V.Virchenko,
O. Lytvynenko, N. Slyusarenko, T.Tronko); the third group — scientific works, the author’s of which
take the open sex-role research position (G. Vorobjeva, V. Gurina, J. Lopatenko, I. Martynova,
L. Pryimenko). We consider attention to the problems of gender education, taking into account
modern egalitarian principles of education, during researching historical and pedagogical
problems, definitely is a progressive indicator and becomes more prevalent in modern science.

Key words: women’s education, gender researches, gender methodology, gender
approach, sex-role approach.

YK 37.013
H. M. lWWankKiHa
KWiBCbKMIA HaLLiOHANbHWI NiHIBICTUYHMIA YHiIBEpPCUTET

BUHUKHEHHA TA ETANMU PO3BUTKY NEPEK/IALALIbKOI CNIPABU

Y cmami KopomKo 8UKnadeHa icmopia BUHUKHEHHA MepeKknadaybKoi cnpasu ma
OCHOBHI emanu ii po38uUMKy:

* nepwuli eman — «CUHKPEMUYHO—KOMYHIKamugHul» — 8i0 HaloasHiwux
uusinizayiti Meconomamii — 0o XV cmonimms 0o H. e.
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e dpyeuli eman — 8id XV cmoaimma do H. e. — 0o Xlll cm. 0o H. e. Mo2o MoxcHa
YMOBHO HA38aMU «CUHKPEeMUYHO—iHGhopmayiliHul».

e mpemili eman — 8id X/l cm. 0o H. e. 0o VIl cm. 00 H. € — «CUHKpemMu4Ho-
0pPMOOOKCANbHUL».

e yemeepmuli emarn, Ha Haw no2nsad, mpusas 8i0 VIl cm. 0o H. e. do XI cm. —
«OPMOOOKCANbHO—CEKYAAPUIAUiGHUU».

Knrouvosi cnoea: nepexknad, icmopia nepexknady, nepexknadauybKa cnpasa, emanu
pPO38UMKY.

MoctaHoBKa npobaemu. [lianbHicTb Nepeknagadis OCTaHHIM Yacom cTasna
HeBiZ' EMHOIO YMOBOK PO3BUTKY MiXKHAPOAHUX KOHTaKTiB, 0OMiHy AinoBo Ta
HAYKOBO—TEXHIYHOO iHPOpMaLi€tO.

3aranbHO BiAOMO, WO 3 HalAaBHIWMX YaciB npodecis nepeknagaya byna
LUAHOBAHOK Ta MoYyecHot. AK cBiAYMTbL icTopiA, we B AaBHboMy KapdareHi
(IXcT. oo H. e.), ae Xunm nwAM, WO roBOPUAN PiISHUMW MOBaAMM, iCHyBana
ocobnmBa Kacta npodecinHnx nepeknagadis. BoHn mann ocobansuin npaBosBui
CTaTyC i KOPMCTYBanucA BUHATKOBOK MepeBarok: BOHM Oynu 3BiNbHEHI Big,
BMKOHAHHA BCAKMX MOBUHHOCTEN. 33 BUCHOBKAMW A0CNIAHWKIB, HABiTb 30BHI
Y/IEHW KacTu nepeknagavis BigpisHANUCA Bif, iIHLWKWX: BOHU XO4UAN 3 TONIEHUMM
roN0BaMM M HOCUAM TaTytOBAHHA.

Y TuX, WO Nepeknaganu 3 AeKiibKox MmoB, byB BUTATyMOBaHMI nanyra 3
po3npocTepTUMM Kpunamu. Ti XK, XTo 6yB 343aTHMIN NpaLLIOBATU NLIE 3 OOHIEID
MOBOI, Masiv Nanyry 3i CKNageHnmu Kkpunamm [1].

AHani3 aKTyaZIbHUX JOCAIAMKEHD. Y Cy4aCHIN HayLi MW 3yCTPIYaEMO Pi3Hi
nigxoamn Ao nepioausauii ictopii nepeknagaubkoro A4ocsigy. 3ynMHMMOCA Ha
OCHOBHMX, W0 MatoTb Halbinbluy NONYAAPHICTb cepea HayKOBL,iB.

MeTta cTatTi — BWCBITIMTM OCHOBHI ICTOPUYHI BiIXM BUHUKHEHHA
nepeknagaubkoi cnpaBum Ta €TanuM  pPO3BUTKY Mepeknagy Ak  suay
NPOCBITHMULLKOI AiANbHOCTI.

Buknag, ocHoBHOro marepiany Pocincekmn pocnigHuk M. |. KonaHeB
BUAINAE B icTOpii nepeknagy 4otupu nepioan. BiH BBarkag, WO «B XoAj
KOHKPETHO-ICTOPUYHOIO PO3riaay NPaKTUKU Ta Teopii Nnepeknagy B uiiomy w
XYOO0XKHbOrO nepeKknagy 30Kpema Bce 3 6iNblIOK BMPA3HICTIO NPOCTynarTb
XPOHONOrYHI eTanu AyXOBHOIO pPO3BUTKY /MOACTBA Ta Moro 6aratoBikoBoi
KyNbTypW, Wwo 36iratoTbCa, B OCHOBHOMY, 3 €TanamMu COLia/IbHO-iCTOPUYHOI
XpoHonorii cBiTy». BiH po3pi3HAe nepwwnit (gasHiM nepiog — pabctBo 1
deopaniam); gpyrnin (cepegHii — Big nNepBiCHOro HaKOMWYEHHS KaniTany Ao
HayKoBO-TexHi4Hoi pesontouii XVIII cT. BKAOYHO); TpeTilt (HoBM nepiod — KiHeub
XVIII — KiHeupb XIX cT.); yeTBepTUIA (HOBITHIM Nepioa — KiHeub XIX — XX cT1.) [2].

XapaKkTepHMM € Te, WO B iHWIiA cBOi poboTi B yeTBepTOMYy nepioAi
M. I. KonaHeB BUAiNAe ocobamBy — pagsaHCbKY LUKOAY NepeKknagy, Aka «crana
OCHOBOIO i B3ipUuem A4Ns PO3BUTKY TEOPIT N NPAKTUKK XYA0XKHbOrO Nnepeknaay B
ycbomy cBiTi» [3].
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AmepurKaHeub dpaHLy3bKoro noxoaxkeHHa Axxopax CreiHep (LUTaliHep)
(Francis George Steiner (Hap. 1929) y cBoii moHorpadii «licna BaBunoHy:
acneKkTM moBu i nepeknaay» (1975) TakoXK BMAINAE B iCTOPIii nepeKknagy 4otmpm
nepiogmn, Mexi MixK AKMMM 30BCiM He abcontoTHi [4].

3a CrteiHepom, nepLwwmnit nepiod NoOYMHaETbCA B | CT. 4O H. €. Big ToAj, AK
LUnuepoH nucaB npo Te, AK BiH Mepeknagas rpeubkux opatopis Ecxina,
JemocdeHa, lopauia Ta 3aKiH4yeTbcA KomeHTapamu Opigpixa lenpgepniHa
(Johann Christian Friedrich Hélderlin (1770-1843), HimeubKOoro noeta no4aTtky
XJX cT., AKMK 3aincHuB nepeknaam npaupb Codokna B 1804 pou,.

CtelrHep 3a3HayaE, Wo uer nepioa, AKNM OXONtoBaB MakKe 18 cToniTb,
Ma€E LiIKOM eMNipUYHUIM XapaKkTep, TOOTO TIPYHTOBAHWUIM HA MPaAKTUYHOMY
A0CBiAi PO3BUTKY IIOACBKOT AYMKM [5].

Opyru nepiog CreMHep Ha3MBa€E eTanom Teopii i repmeHeBTUYECKMX
nowykis. Moro noyatok CreiiHep nos’asye 3 imeHamu OnekcaHapa Ppeisepa
Tantnepa (Tytler Alexander Fraser (1747-1813), aBTopa Hapucy Npo NPUHLUMMIK
nepeknagy, wo suiwna B JloHaoHi B 1792 p. [6] i ®Ppigpixa LTenHmaxepa
(Friedrich Daniel Ernst Schleiermacher (1768-1834), ynsa pobota npo metToau
nepeknaay 3’sasmnaca 8 1813 p. [7].

Ha aymKky CtelHepa, uen nepios 3aBepLUIYETbCA KHUIOK $paHLy3bKOro
NMUCbMEHHWKa i Nnepeknagaya Banepi Jlapbo (Valery Larbaud (1881-1957) «[ip,
3acTynHmuTBom CB. lepoHima, wo suiwna B 1946 p. [8].

TpeTint nepiog, noumHaeTbcs B 40 pp. XX CT. NOABOK Neplmx craten 3
Teopii MalwnHHOro nepeknagy. Moyatok yboro nepioay CrerHep noB’A3ye 3
iMEHAMM  POCIMCBbKUX | YecbKUX Yy4yeHux, sfAKi  GopmanbHO Hamaraamca
3aCTOCYBATU NIHIBICTUYHY TeOpit0 | CTAaTUCTUYHI mMeToau A0 AOCNIAXKEHHA
nepeknaay. Y uen nepiog pobnatbca cnpobu BCTAHOBUTM BignoBiAHICTb MiX
$GOpManbHOI NOTIKOK | MOAENAMM MOBHUX TpaHcPopmauii. HoBuir Hanpam
BiH BU3HAYAE AK repMeHEBTUYHUN.

MoyaToKk u4eTtBepToro nepiogy CreMHep nNoOB’A3Ye 3 MNONYAAPHICTbIO
€K3UCTEeHLaNiCTCbKUX inen Himeubkux ¢inocodis MaptiHa Xanaerrepa (Martin
Heidegger (1889-1976) i [laHca-leopra lapamepa (Hans-Georg Gadamer
(1900-2002), BUAATHUX MUCAUTENIB APYrOi MONOBUHM XX CT.

FaHc-Teopr Tlapgamep  BigOMMIK, Hacamneped, AK  3aCHOBHMK
«pinocoPpcbKkoi repmeHeBTUKM» (Big CT.—Trpeul,. EPUNVEUTIKA — MMUCTELTBO
TAYMaYeHHA).

Ha aymky lagamepa, y icTOpuKa, AKUIM 3BEPTAETbCA A0 AKOro-Hebyab
TEKCTY, 3aBXAM € AeAKe «NonepeaHE PO3yMiHHA» LbOro TeKCTY. Y Tpaamuii, B AKiN
BiH YXMBE M MUC/IUTDb; Lie PO3YMIHHA MOXKe KOpUryBaTUCb Y Npoueci poboTn Hapg,
TEKCTOM. ICTOPMK He MoXKe MNOBHICTIO 3BINbHUTUCA Bi4 NepeaymoB CBOro
MUCNeHHs [9].

La aymka lapgamepa [a€e niactaBu BBaXKaTW, WO 6GesynepearKeHOro
MUC/IEHHA He iCHYE, OCKiNbKKM BYTTA — e Yac, AKMI 06’EKTUBHO N/IMHE BiYHO, a
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NOACbKUIA A0CBig, cy6’€EKTUBHMIA | MAe CBOI MeXi. ToMy nepeKknanay TeKcTy
3a/1eXKNTb Bif, CBOro Cy6’€KTMBHOrO CNpPUMMaHHA TEKCTYy i MO4ANbLIOro Moro
OCMMUCNEHHA.

Ha uumx ¢inocopcbkux igeax CreMHep BM3HAYMB HOBUW Hanpam Yy
PO3BUTKY NepeKkNagaLbKoi AYMKU — «repMeEHEBTUYHUNY.

MonynAapHOI B HAayKOBLiB € AyMKa dpaHUy3bKoro HaykosuAa M. bannapa,
AKYy BiH BMKnae y poboti «Big LnuepoHa po beHbAmiHa». Lia Knacudikauyia
nepioAis cxoXa 3 knacuoikauieto 1. |. KonaHeBa, ogHaK, aBTop pobuTb ocobamnsmin
aKLEHT Ha eTanu po3BUTKY AYyXOBHOI chepm NtoACbKOI umBinizauii [10].

HocnigHnkn . 3. Touupigze i . T. XyxyHi nigaanv Kputuui KoHUenu,ito
CrerHepa. Ha ixHIO gymMKy, 3anponoHoBaHa CTteMHepom nepioamsauia ictopii
nepeknagy nosbaBneHa CAPaBXKHbOTO iCTOPU3MY, OCKIIbKM B HiA «no CyTi
iIrHOPYyOTbCA Ti BIAMIHHOCTI, AKi XapaKTepusyBa/iM pPO3BUTOK NepeKknagy Ta
nepeknagaubKoi AYMKK MPOTArOM ABOX TUCAY POKIB — BiZ aHTUYHUX AaBTOpPIB A0
EBPOMENCKUX POMAHTUKIB». BOHM o0bupatotb pana ictopii  nepeknagy
nepioansal,ito, 3aCHOBaHY Ha BUAINEHHI eTaniB po3BUTKY NiTepatypu [11].

Ak 3a3Hayae M. K. Mapboscbkuit, «CTeriHep He npeTeHAyE Ha nobynosy
icTopii nepeknagy. BiH nuwe HamaraeTbca nNpeacTtaBuTM B ICTOPUYHOMY pPaKypci
NornAgyM Ha NepeKknag, Wo MiCTATbCA B AeAKMX poboTax, 06’eaHaTH ix HaBKONO iaewn
abo meToajiB ni3HaHHA, AKi AOMiHYBaAM B TOM abo iHWKIM nepio. Aaxke He BMMNaA-
KoBO NobyaoBaHa KnacndiKauis BiAKPUBAETLCA BUC/IOB/IIOBAHHAMM MPO NepeKknaan
LinuepoHa, y ToM Yac AK nepeknaz, iCHyBaB Le 3a 6arato TMCAYOAITL 40 TOrO.

3a OCTaHHiI AecATUANITTA B CyYacHiM Hayui BiAHOCHO Teopii Ta icTopii
nepexknagy 3yCcTpivYa€eTbCA KinbKa nigxoais Ao nepioamsauii nepexknagaubKoro
Aocsiay.

LikaBMm € TpaKTyBaHHA nepioaiB PO3BUTKY MNepeKknafaubKoi OyMKK
pociricbkoi gocnigHuui O. |. KocTikoBoi, AKy BOHa BUKIada€E Y CBit poboTi «IcTopin
nepeknaay: npegmet, MeTo40/0riA, micue B Hayui Npo nepeknag». Ha ii gymky,
nepioansauis B iCTOpii nepeKknagy Moxe 6yTy npeacTtaBaeHa TaKUM YAHOM:

Mepwnii (rinOTETUYHMI) — AONUCEMHUIA Nepioa, NPO AKUIA HEMAE HIAKMX
OOKYMEHTANbHUX NiATBEPAXKEHDb, | TPMBANICTb AKOrO BE/IbMU LUMPOKA — Ki/ibKa
DEeCATKIB TUCAYONITb.

Opyrnii nepiog — Big NeplwMX NMUCEMHUX ABOMOBHMX [OOKYMEHTIB Ha
FANHAHUX TabanUKax A0 BMHAXo4y APYKAPCbKOro Bepctata — MOro TPMBANICTb
obmexeHa KifbKOMa TUcAYONITTAMKU. [pyrMin nepios XapaKTepu3yeTbCA
noAainom MUCbMOBOFO Ta YCHOro nepeknagy i BUAINEHHAM OCTaHHbOMO B
OKpPEeMUIA CaMOCTIMHMIN BUA, AiANbHOCTI.

TpeTin nepioa — BiA4 NepLwoi NepeknageHoi i HaapPyKOBaHOI KHUMN, AKOHO
ctana bibnis HimeubKoro BuHaxigHMKa [yTeHbepra (Johannes Gensfleisch zur
Laden zum Gutenberg (6n13bko 1400-1468), BMAaHOI B nepuii nonoBuHi 1450—x
poKiB. TPagMLUiMHO BBAXKAaETbCA TOYKOLO BiA/iKy iCTOpIi ApyKapcTBa B EBponi.
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Xou4a, 3a CBiAYEHHAM AEeAKUX AOCNIAHMUKIB, Le He NepLlini APpyKapCbKnUi
BapiaHT bibnii, cepen iHWKMX nepwogpykis ii BUAINAE BUKAOYHA AKICTb
obopmneHHs [12].

Mu nopginaemo BUCNOBAEHY BULLE AYMKY, OCKiZIbKM TaKa nepiogmsauia
Hanbinble BiAA3epPKa/NtOE PO3BUTOK MepeKNafaubKoi CnpaBu B OCBITHbOMY
HanpAMi Ta CKAaZ4a€ NEpPCneKkTUBY PO3BUTKY Teopii nepeknagy AK OKpemoi
HayKOBO-MeaaroriyHoi ranysi.

Y Bigomomy nocibHMKY yKpaiHCbKMx aBTopie 0. €. CemeHelpb,
O. M. NaHac’eBa nepiogM3auia BMU3HAYATbCA B KOHTEKCTI BUKAAAEHHA
MmaTepiany: a) nepeknag y CTapoAaBHbOMY CBiTi; 6) nepeknag y nepexigHui
nepioA BiA, Ni3HbOI CTAPOAABHOCTI A0 paHHboro CepeAHbOBIYYS; B) nepeknag y
cepefHi Biku [13].

Binommnin y cCBiTIi CXO4O3HaBeUub — aMeEpPUKaHEeUb YKPaAiHCbKOro
noxoaxeHHs Camyenb Kpamep (Samuel Noah Kramer (1897-1990) y oaHiit i3
HaMBIAOMIWKMX Y CBIiTIi KHUF MPO iCTOPil0 MOXOAMKEHHSA NHACBbKOI UMBINi3auii
onucye Yacu LLlymepcbKoi umnBinisauii, AKa icHyBana 611M3bKO cemMM TUCAY POKIB
TOMY, 30Kpema, Npo wkony e-ayba (6yanHoK Tabanyok), y aKih nucapi NOBUHHI
6ynn npaytoBaTn 3 4BOMA MOBaMM — LIYMEPCbKOL i aKKaACbKOHO.

Ha aymky 6inbwocTti AOCNiAHWKIB, FTOJIOBHMM MOLUTOBXOM Y PO3BUTKY
nepeknagaubkoi cnpasu 6ys nepeknas CBAWEHHOIO NUCAHHA.

Mepeknag bibnii aHrnincbkolo 6yB BUKOHAHMIM Yy Pi3HWIA Yac KifibKoma
aBTopamu. xoH Biknid (mixk 1320 i 1330-1384) — aHrnincbkuii pepopmaTop,
ineonor 6roprepcbKoi €peci — OAHMM i3 MeplKnxX BMKOHAB ABa BapiaHTU
nepeknaay. Nepwmnin — 6yKBasnbHO 3rigHO AaTUHCLKOrO TEKCTY, Apyrnit — 6inbLu
BINbHUN.

Himeubkoto moBoto HoBuit 3anoBiT nepeknas MapTiH Jllotep (Martin
Luther (483—-1546) Ha noyaTky 1522 p., a Ctapui 3anosity 1532 p.

Ha aymKy BKe 3ragyBaHUX pocincbkunx npodecopis J1. /1. HentobniHa Ta
I.T. XyxyHi, o0cobauBicTioO PO3BUTKY NepeKNafaubKoi CnpaBu enoxm
BiapoayKeHHA CTaB CKEeNTULM3M.

Y cBoin npaui «Hayka npo nepeknag» y rnasi «llepeknagaubkui
CKenTuuM3M y enoxy Biapoa)keHHA» BOHWM 3BepTaloTb yBary Ha 0cob6aAMBOCTI
OUiHKM pobOTU nepeKknagaya, AKy Aa€ Byctamu [oH KixoTa y CBOEMY pPOMaHi
Mirenb ge CepsaHTec CaaBegpa (Miguel de Cervantes Saavedra (1547-1616), a
TaKOX CyayKeHHs Bigomoro ¢paHuy3bKoro noeta HoaweHa ato benne (Joachim
Du Bellay (1522—-1560), siKi BiH BUCNOBMB Y CBOEMY TPaKTaTi «3axUCT i ycnaBieHHA
dpaHuy3bkoi moBu» (La défense et l'illustration de la langue francoise).

Ha Pyci nepwummn nepeknagadyamum ctanm Knpuno (B mupy KocTaHTMH Ha
npussicbko Pinocod (827-869) i noro 6pat Medogaiit (8 mmpy Muxain (815-
885) — cnoB’AHCbKI NpocBiTUTENI, TBOPL,i CNOB’AHCLKOI a3byKn, NPONoBiAHUKM
XPUCTUAHCTBA, AKIi HABYaNM CNOB’IH NUCbMY.
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Ona eBponemncbKoi icTopii nepeknagy 3HayywMmu CcTaanm poboTtu
dpaHuy3bkoro ¢inonora-rymaHicta EtbeHa [one (Etienne Dolet (1509-1546)
«KomeHTapi go natnHcbkoi moBu» (Commentarii linguae latinae) ta «[lpo
cnocib HalKpalloro nepeknaay 3 oAHiei mosu Ha iHWY» (La maniere de bien
traduire d'une langue en autre).

B icTopii nepeknagy pnobpe Bigome im’Aa iTaniMCbKOro rymaHdicra,
NMMCbMEHHWKa 1 icTopuKa JleoHapao bpyHi (Leonardo Bruni (1374-1444). Y
CBOEMY TpaKTtaTi «[lpo npasunbHUi nepeknag» (1420) BiH nigKpecntoe
HeobXigHICTb 3HAaHHA KyAbTypu, Ppinocodii B uinomy. bpyHi aHanisye npmmnomm
PEKOHCTPYKLii Npu nepeknagi, po3rnaga€e NUTaHHA CUHOHIMII, KPUTUKYE 3aliBe
BYMBAHHA HEO0/IOri3MiB, 3aN03NYEHUX i3 TEKCTY OPUriHaNy, TOPKAETbCA NUTaHb
CTUNICTUKN, 3B’A3HOCTI 3MICTYy TEKCTY 3 Moro ¢opmoto.

®PpaHLy3bKMIM NOeT, MaTeMATUK, NIHIBICT, Nnepeknagad bawe ge Mesipik
(Claude Gaspard Bachet de Méziriac (1581-1638) y 1621 poui BMAAB TEKCT
«ApUPMeTMKM» [aBHBLOrPELbKOro matematmka [iodpaHTa AnekcaH4pilCbKOro
(325—-409), cynpoBoAMBLUM MOrO NAaTUHCbKMM NEepPeKNaLoM i KOMeHTapAMK. La
poboTa yBilWNa B iCTOPitO NepeKknaay AK 3pa3oK HaB4Ya/lbHMX MOCIOHUKIB, Y
AKOMY aBTOpP NepeKknagy AasB CBOI KOMeHTapi Ta NOACHEHHA, YUM nigKkpecaus
HeobXiAHICTb NPOCBITHULLKOI CNPAMOBAHOCTI NepeKknagaubKoi gianbHocTi [14].

XVIlI cTonitta Ans nepeknagaubKoi cnpaBu Big3HAYEHO 306inblUEHHAM
YaCTKM CBITCbKMX, Hacamnepes, HayKoBUX Nepeknagis, Wwo we binblie nocutoe
NPOCBITUTENBbCbKUM, A IHOAI HABYANbHUIM XapaKTep NepeKknagaLbKoi 4iaNbHOCTI.

Y uUen Yac CTBOPKOKOTbLCA ABOMOBHI C/IOBHUKWM, TAYMA4Hi CNOBHUKM,
C/IOBHUKU CUHOHIMIB.

Hanbinbw paHHiN 3i 36eperkeHnx TaKux CNOBHUKIB, WO MicTUTb 174
CNoBa, gaTyeTbcA 1282 pokom. MNepwmi i3 APpyKOBAHUX CNOBHUKIB C/IOBEHCHKOI
(uepkoBHOCNOB’AHCLKOI) MoBK «JleKcne» y 1596 poui ctBopmB TyCTaHOBCbKUIA
NaBpeHTit IBaHOBMY (cnpaB)kHEe npi3BulLe KykKinb-TycTaHOBCbKUI (61M3bKO
1560-1634) — peniriiHniA i KyNbTypPHUIN AiAY, aKTUBHWUI YYaCHUK BpaTcbKoro
pyxy B VYKpaiHi. CnOBHMK CTBOPEHMM 33 TaK 3BaHMM a/ibTEPHATUBHUM
NPUHLUMIOM.

Y 1627 pouj B KMeBi BMIALWOB «JIEKCUKOH CNOBEHOPOCbKUIY (/IeKCiKOHB
CNaBeHopwWCCKit anbbo MmeHb TabKoBaHie) NMamen bepuHam (1550-70-mu pp. —
1632) — BiAOMOrO Ajaya yKpaiHCbKOi Ta 6iNnopyCbKoi KyAbTypMW.

«JIEKCMKOH» MICTUTb NOHAA 7 TUCAY CAiB. Y HbOMY 3aKnageHi NpuHUMNK
CNOBHMKOBOrO MaTepiany, 30Kpema, 3a andaBiTHUM MNPUHUMMIOM, AKi
3aCTOCOBYHOTbCA M Tenep.

Y 1771 p. 3’aBnA0TbCA AEKiNbKa CNOBHUKIB npodecopa MOCKOBCbLKOroO
yHiBepcutety ®PpaHua lenbteproda (Franz Holterhof (1711-1805), ski BiH
BMKOPMCTOBYBAB Y NPOLLECi BUKNAJAHHA.

Maixke ogHo4vacHo (y 1773) nobaumns CBIT NepLUNA POCIMCbKUIA CIOBHUK
CMHOHIMIB «JlOCBiZ, POCIMCbKOrO COC/IOBHMKA» POCIMCbKOrO MUCbMEHHMKA,
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aemokpata . |. PonsiziHa (1744—-1792), wo micTB 32 CUHOHIMIYHMX NOACHEHb
Pi3HMX cniB i noHATb. Mpu nigrotoBui «Jocsigy...» POHBI3IH cnupaBcs Ha
CUHOHIMIYHWI cnoBHUK abaTa labpiena Mupapa — Bigomoro ¢ppaHLy3bKOro
rpamaTtuka (1677-1748).

BUcHOBOK.

Mu po3rnagaemo nepeknagaubky AiAAbHICTb AK YACTKY nNefaroriyHoro
npouecy. Tomy ii BUHUMKHEHHA | PO3BUTOK, Ha HaL NOrnsag, TiCHO NoB’A3aHWM 3
PO3BUTKOM MefaroriyHol HayKu.

Hawe 6ayeHHs eTaniB po3BUTKY MNepeKiafaubKoi CrnpaBu B HayKOBO-
neaaroriYyHOMy 3Ha4YeHHI NPONOHYEMO B TAaKOMY BUrNALI:

° nepwun etan — Big4 HaMAaBHIWMX uUMBIni3auin MeconoTtamii, wo
BUHUKAM OAM3bKO 5 TMCAY poKiB A0 noaABM iHiKiIMCbKOI nMcemHOCTi — Ao
XV ctonitta go H. e. Llen nepiog ymoOBHO MOXHa Ha3BaTU «CUHKPETUYHO—
KOMYHIKQaTUBHMM», KONW nepeKknag OyB BUKAOYHO 3acobom BepbasbHO
CMiNKYBAHHA MiXK IOAbMU 1 HAPOAAMMU;

° Apyrnii etan — Big XV cToNiTTA A0 H. e., Koau 3’aBunaca oaHa 3
nepwux 3adpikcoBaHUX B iCTOpIi Nt0ACTBa cucTemM GOHETUYHOIO NMCbMa, Bif AKOI
niwna rpeupbka MNUCEMHICTb, @ 3rogoM KUPUAMUA K NaTUHUMUA, OO0 NOABU
iyaaismy Ta xpuctuanctea —XlIl cT. go H. e. Mloro moXHa YMOBHO Ha3BaTu
«CUHKPETUYHO-IHGOPMALNHUMY;

° TpeTin etan — Big Xlll ct. go H. e. go VIl cT. Ao H. e., KoK peniria
CTana OCHOBO 6yTTA Atogen i nepeknan bys 3acobom NOLWMPEHHA PENirinHmX
TpagmLiii. Moro moxKHa YMOBHO Ha3BaTU «CUHKPETUYHO-OPTOA0KCANIbHUMY;

. yeTBEPTUM eTan, Ha Haw nornag, Tpmeas Big VIl cT. 4o H. e. oo
Xl cT., nig 4Yac AKOro BMHUKAM He TiNIbKM NepLli HayKoBi BiAKPUTTA Ta 3HAHHA
NPO HaBKO/IMLLHIN CBIT, @ M IXHE 3aCTOCYBAHHA B XXUTTi ntoaen. MNepeKknag y uemn
nepiog, ctaB 3acO60M NOLWMPEHHSA HE Ti/IbKK PEenirintHMX KaHOHIB, a 1 HayKOBO-
TEOPEeTUYHUX 3HaHb. MOro MOXHa YMOBHO Ha3BaTM «OPTOAOKCAJbHO-
CEeKYNAPU3aLIMHUMY.
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PE3IOME

WankuHa H. H. UcTtopuyeckMe WCTOYHUKM BO3HMKHOBEHWA W 3Tanbl Pa3BUTUSA
nepeBoAYECKOro gena.

B cmambe KpamKo U3/710XeHa Ucmopus 803HUKHOBEHUA nepesodyeckozo 0ena u
OCHOBHbIE 3Marbl e20 Pa3euUMUSs:

® fepsbili sman — «CUHKPeMuYHO-KOMMYHUKAMUBHbIU» — om OpesHelwux
uusunuzayuli Meconomamuu — 0o XV cm. 0o H. e.

e gmopoli sman — om XV cm. 0o H. e. — 0o Xlll cm. 0o H. e. E20 MOXHO ycan08HO
HO380Mb «CUHKPEMUYHO-UH®OPMAYUOHHbIG».

e mpemuti aman — om Xlll cm. o H. e. 0o VIl cm. 00 H. e — «CUHKPeMuU4HO-
0pPMOOOKCANbHbIUN.

e yemsepmsili aman, HA Haw 632140, Oausncad om VIl 6. do H. e. do Xl 6. —
«0PMOOOKCANbHO-CEKYNAPUIAUUOHHbIY.

Knroueesble cnoea: rnepesod, ucmopus nepesoodd, rnepesodyeckoe 0es0, 3maribi
passumus.

SUMMARY

Shapkina N. Historical sources of origin and development stages of the translation.

The article summarizes history of translation. The activity of translators in recent
years has become an indispensable condition for the development of international contacts,
exchange of business and scientific and technical information.

It is well known that since ancient times the profession of a translator was
respectable and honorable. History shows that in ancient Carthage (the ninth century BC),
inhabited by people who spoke different languages there was a special caste of «professional
translators». They had a special legal status and enjoyed an exceptional advantage: they
were exempt from any duties. The researchers, even externally, the members of the caste of
interpreters differed from the others: they walked with shaven heads and wore tattoos.

Those who translated from several languages had a tattoo — a parrot with
outstretched wings. Those who were able to work only with one language had a parrot with
folded wings.

431


http://spisok-literaturi.ru/author/kurilov-a-s.html
http://spisok-literaturi.ru/publisher/nauka.html

[leparoriuni Hayku: Teopis, icTopis, iHHOBauiiHI TexHoJorii, 2015, Ne 7 (51)

The main stages of translation development are defined.

e The first stage — from the ancient civilizations of Mesopotamia, which arose around
5000 years before the Phoenician alphabet — to the XV century BC. This period can be called
«syncretic-communicative» when the translation was represented by purely verbal means of
communication between people and nations.

e The second phase — from the XV century BC, when it was one of the first recorded in
history of phonetic writing, which went from the Greek alphabet, and then Cyrillic and Latin —
to the emergence of Judaism and Christianity — the XllI ctntury BC. It can be called «syncretic-
information».

e The third phase — from the thirteenth century BC to the VIl century BC, when religion
was the basis of human life and the translation was a means of spreading religious
traditions. It can be called «syncretic-orthodox».

» The fourth stage, in our view, lasted from the VIl century BC to the Xl century AD in
which took place not only the first scientific discovery and knowledge about the world, but
also their application in life. Translations of this period were not only a means of spreading
religious canons, and scientific and theoretical knowledge. It can be called «orthodox-
sekulyaryzatsiynym».

Key words: translation, history of translation, translation development.
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